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A Battle of Translation Principles under the Banner of Unification — Formulas

in International Standard Chinese — English Basic Nomenclature of Chinese Medicine
XIE Shu - ting
(Fujian University of TCM, Fuzhou Fujian 350007, China)

[ ABSTRACT ] The translation of basic nomenclature of Chinese medicine has been a chaos for a long time.

By analyzing the translation principles employed in the formula part of International Standard Chinese — English

Basic Nomenclature of Chinese Medicine (ISN) , the author attempts to discover contradictions and problems exist-

ing in ISN.
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